
Petr Nikolaeviä Lizanec — doktor
filologiäeskih nauk professor, zave-
duœYij kafedroj vengerskoj filolo-
gii Uwgorodskogo nacionalxnogo uni-
versiteta, direktor Centra hungaro-
logii, zasluwennyj deqtelx nauki i
tehniki Ukrainy — qvlqetsq organi-
zatorom hungarologiäeskih issledova-
nij v Ukraine, on vnes neocenimyj
vklad v razvitie i dalxnejöee izuäe-
nie celogo rqda otraslej obYego qzy-
koznaniq — dialektologii, lingvogeo-
grafii, frazeologii, leksikografii,
mewXqzykovyh kontaktov.

P. N. Lizanec rodilsq 2 iœlq 1930 g.
v s. Izvor Svalqnskogo rajona Zakar-
patskoj oblasti v semxe lesoruba, gde
krome nego bylo eYe äetvero detej. V
1936 g. semxq pereselilasx v Beregov-
skij rajon, v poselok Öomkoloniq.

Posle okonäaniq naäalxnoj ökoly v
1941 g. œbilqr postupil v Mukaäevskuœ
gorowanskuœ ökolu, a s konca 1944 g.
uäilsq v Beregovskoj gimnazii s uk-
rainskim qzykom obuäeniq (v 1946 g.
pereimenovana v Beregovskuœ srednœœ
ökolu û 1). Imenno zdesx proizoölo
znakomstvo buduYego uäenogo s venger-
skim qzykom, kulxturoj i wiznxœ ven-
gerskogo naseleniq Zakarpatxq, zaro-
dilsq interes k issledovaniœ venger-
skoj materialxnoj i duhovnoj kulxtu-
ry, k vzaimootnoöeniqm vengrov s uk-
raincami. Pozwe mewXqzykovye ukrain-
sko-vengerskie kontakty stali osnovo-
polagaœYimi v nauänyh izyskaniqh
P. N. Lizanca.

Stremlenie poluäitx filologiäe-
skoe obrazovanie privelo ego v 1948 g.
na ukrainskoe otdelenie istoriko-fi-
lologiäeskogo fakulxteta Uwgorodsko-
go gosudarstvennogo universiteta, ko-
toroe v 1953 g. on okonäil s otliäiem.
Dalee — rabota prepodavatelem v Bere-
govskoj srednej ökole û 1. Molodoj
uäitelx vernulsq v Uwgorodskij uni-
versitet, gde stal pervym aspirantom
kafedry ukrainskogo qzyka. Zdesx v
polnoj mere proqvilsq ego interes k
lingvistike, stremlenie poznatx isto-
riœ, razvitie i stanovlenie kak uk-
rainskogo, tak i vengerskogo qzykov, ih
vzaimovliqnie i vzaimosvqzx, mnogoob-
razie dialektov na territorii Zakar-
patxq, ih specifiku i v åtoj svqzi ude-
litx vnimanie qzykovym osobennostqm
otdelxnyh rajonov mnogonacionalxnoj
Zakarpatskoj oblasti. V 1959 g. œbilqr
uspeöno zaYitil kandidatskuœ disser-
taciœ na temu «Ukrainskie govory Za-
tisxq Vinogradovskogo rajona Zakarpat-
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skoj oblasti USSR» vo Lxvovskom gosu-
darstvennom universitete im. I. Fran-
ko i vernulsq na rabotu v Uwgorodskij
gosudarstvennyj universitet snaäala
prepodavatelem, pozwe docentom ka-
fedry ukrainskogo qzyka. V 1966 g.
rukovodstvo vuza prinqlo reöenie iz-
bratx P. N. Lizanca zaveduœYim kafe-
droj vengerskogo qzyka i literatury
na sozdannom togda vengerskom otde-
lenii filologiäeskogo fakulxteta. V
1970 g. kafedra poluäila nazvanie
kafedry vengerskoj filologii, zave-
duœYim ee po sej denx ostaetsq pro-
fessor P. N. Lizanec. Posvqtiv sebq
nauke, on gluboko i po-novomu issle-
duet ukrainsko-vengerskie vzaimosvqzi,
udelqet bolxöoe vnimanie analizu dia-
lektnogo materiala. Po teme «Ukrain-
sko-vengerskie mewXqzykovye kontak-
ty» v 1971 g. œbilqr zaYitil vo Lxvov-
skom universitete doktorskuœ disser-
taciœ, a diplom professora poluäil v
1972 g. S 1977 po 1984 g. P. N. Lizanec
byl dekanom filologiäeskogo fakulx-
teta i predsedatelem specializirovan-
nogo uäenogo soveta po zaYite doktor-
skih dissertacij, a s fevralq 2000 g.
po nastoqYee vremq qvlqetsq predse-
datelem specializirovannogo uäenogo
soveta po zaYite kandidatskih dis-
sertacij po specialxnostqm 10.02.09 —
finno-ugorskie i samodijskie qzyki
(vengerskij qzyk) i 10.02.01 — ukrain-
skij qzyk. V 1995 g. œbilqr udostoen
poäetnogo zvaniq «Zasluwennyj deq-
telx nauki i tehniki Ukrainy», a v
2002 g. stal doktorom Vengerskoj aka-
demii nauk. Personalii o P. N. Lizan-
ce napeäatany v ånciklopediqh Veng-
rii, Kanady, SÖA, Ukrainy i drugih
stran. S 1986 po 1996 g. on byl vice-
prezidentom Mewdunarodnogo obYest-
va po vengerskoj filologii (Vengriq),
a takwe qvlqetsq älenom mewdunarod-
nogo obYestva Uralo-Altaica (Germaniq).
Pod ego neposredstvennym rukovodst-
vom vosemx aspirantov zaYitili kandi-
datskie dissertacii, pqtero trudqtsq
nad zaveröeniem svoih rabot.

Rezulxtatom bolxöoj issledovatelx-
skoj raboty stal fundamentalxnyj
trud uäenogo «Vengersko-ukrainskie
mewXqzykovye kontakty», tri toma ko-

torogo izdavalisx v 1970—1976 gg. Åtot
trud poluäil vysokuœ ocenku uäenyh
Vengrii, Germanii, Kanady, Polxöi,
Slovakii, byvöego Sovetskogo Soœza i
Œgoslavii. Monografiq stala nastolx-
noj knigoj molodyh uäenyh, aspiran-
tov, prepodavatelej, v nej detalxno i
vsestoronne issleduœtsq teoretiäe-
skie i praktiäeskie voprosy mewXqzy-
kovogo (mewdialektnogo) kontaktirova-
niq ukrainskogo i vengerskogo qzykov
na baze govorov Zakarpatxq, v äastnos-
ti — leksiäeskie zaimstvovaniq i ih
tipy, dvuqzyäie, principy åtimolo-
gizacii i semantika zaimstvovanij,
lingvogeografiäeskij aspekt izuäeniq
vengerskih zaimstvovanij v ukrain-
skih govorah Zakarpatxq i mnogie dru-
gie voprosy. V monografii predstav-
leny 530 lingvistiäeskih kart i 459
risunkov kartografirovannyh realij.
Sredi kart — 410 leksiäeskie, 77 se-
mantiäeskie, 27 karty-izoglossy i 16
svodnye (sintetiäeskie).

P. N. Lizanec aktivno uäastvuet v
podgotovke speckursov «Vostoänosla-
vqnsko-vengerskie mewXqzykovye kon-
takty», «Toponimiq kak nauka», «Ling-
vogeografiq na sovremennom åtape» i
dr., napisanii uäebnikov «Vvedenie v
qzykoznanie», «Uäim ukrainskij qzyk»
(soavtor T. G. Œräuk), «Izuäaem venger-
skij qzyk», «Vengerskij qzyk dlq na-
äinaœYih» (soavtor E. I. Gorvat) i dr.
Glubokaq årudiciq i intuiciq uäe-
nogo, ego mewdunarodnyj avtoritet i
priznanie pozvolili P. N. Lizancu äi-
tatx lekcii za rubewom — v Buda-
peöte, Segede, Debrecene, Niredxhaze,
Sombathee, Pejäe (Vengriq), Gamburge,
Berline, Mœnhene, Gettingene (Ger-
maniq), Vene (Avstriq), Bratislave,
Koöicah, Prqöeve (Slovakiq), Prage
(Äehiq), Tartu, Tallinne, Iwevske,
Moskve, Leningrade — po priglaöeniœ
vysöih uäebnyh zavedenij i nauäno-
issledovatelxskih centrov. Interes k
nauänym rabotam œbilqra proqvilsq v
tom, äto mnogie lingvisty polxzova-
lisx ego principami sbora qzykovogo
materiala, otdelxnymi teoretiäeskimi
umozaklœäeniqmi, svidetelxstvom äego
qvlqetsq svyöe 1500 ssylok v 749 raz-
liänyh nauänyh trudah i bolee 90 re-
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cenzij na ego publikacii. Vystuple-
niq P. N. Lizanca na mewdunarodnyh,
vsesoœznyh i respublikanskih kon-
ferenciqh, kongressah i simpoziumah
(Turku 1980, Syktyvkar 1985, Kiev
1983, Bamberg 1990, Brœsselx 1988, Rim
1996, Budapeöt 2004) vsegda vyzyvali
interes i welanie sotrudniäatx.

Centralxnoe mesto v nauänoj deq-
telxnosti P. N. Lizanca kak dialekto-
loga i lingvogeografa zanimaet, narqdu
s ukazannoj monografiej, trehtomnyj
«Atlas vengerskih govorov Zakarpatxq»,
rabota nad kotorym prodolwalasx 30 let
(1972—2003). Leksiäeskij i semanti-
äeskij material sobiralsq avtorom na
protqwenii 25 let po sostavlennoj im
programme-voprosniku v dvuh äastqh
(1976, 1985), kotoraq vklœäala 28 tema-
tiäeskih grupp, 1737 voprosov i 500 ri-
sunkov. V atlase, krome teoretiäeskoj
äasti, fonetiäeskoj transkripcii, spis-
ka naselennyh punktov i åksploratorov,
predstavleny 1215 lingvistiäeskih
kart, sredi kotoryh 1061 leksiäeskaq,
142 semantiäeskie i 12 svodnye (sin-
tetiäeskie). Zdesx vpervye v venger-
skoj lingvogeografii podano 7 kart
ustojäivyh slovosoäetanij, 7 kart s
ukazaniem territorij rasprostraneniq
poverij, a takwe 49 onomasiologiäe-
skih kart. Na svodnoj 1215-j lingvis-
tiäeskoj karte vpervye dano delenie
vengerskih govorov Zakarpatxq na tri
osnovnye gruppy: 1) uwansko-latoric-
kuœ; 2) borwavskuœ; 3) maramoroöskuœ.
V konce tretxego toma predstavlen svod-
nyj ukazatelx leksem i semem lingvis-
tiäeskih kart i nekartografirovan-
nyh materialov vseh treh tomov v al-
favitnom porqdke i po numeracii.
Imenno åti fundamentalxnye trudy
prinesli œbilqru vseobYee priznanie.

V leksikografii œbilqr towe  ska-
zal svoe veskoe slovo: im sostavleny i
izdany «Vengersko-ukrainskij» (2001)
i «Ukrainsko-vengerskij» (2005) slo-

vari, podgotovlen k izdaniœ «Ukrain-
sko-vengerskij i vengersko-ukrainskij
frazeologiäeskij slovarx». Åti rabo-
ty imeœt öirokij krug polxzovatelej:
ot uäenikov do perevodäikov, wurna-
listov, a takwe welaœYih vyuäitx dva
nerodstvennyh qzyka.

V 1988 g. œbilqr vzql na sebq trud
organizovatx i vozglavitx edinstvennyj
v Ukraine Centr hungarologii, celxœ
kotorogo qvlqetsq kompleksnoe izuäe-
nie wizni i byta, kulxtury i dostoq-
niq vengrov, prowivaœYih v Zakar-
patxe. Podobnye nauänye hungarolo-
giäeskie centry funkcioniruœt liöx
v Pariwe, Rime i Gamburge. Na baze
Centra hungarologii ego usiliqmi os-
novano Zakarpatskoe vengerskoqzyänoe
nauänoe obYestvo (1993), kotoroe obXe-
dinqet vladeœYih vengerskim qzykom
kandidatov i doktorov nauk, rabotaœ-
Yih v Uwgorodskom nacionalxnom uni-
versitete, a takwe v Kieve i Lxvove.

K svoemu 75-letiœ P. N. Lizanec
podoöel s solidnym nauänym bagawom
— 58 monografij i otdelxnyh izdanij,
bolee 300 statej. On — soavtor «ObYe-
karpatskogo dialektologiäeskogo at-
lasa» v semi tomah, 12 uäebnikov i
posobij, redaktor pervoj «Antologii
vengerskoqzyänoj literatury Zakar-
patxq», glavnyj redaktor wurnala «Ac-
ta Hungarica» (opublikovano 14 nomerov)
i «Vestnika Zakarpatskogo vengersko-
qzyänogo nauänogo obYestva» (izdano
4 nomera), älen mewdunarodnyh, vse-
soœznyh i respublikanskih nauänyh
komitetov.

Svoim œnoöeskim zadorom i wiz-
nennoj siloj, sozidatelxnym neustan-
nym trudom, vdohnoveniem i neuem-
noj ånergiej œbilqr sluwit primerom
svoim kollegam i uäenikam. Hoäetsq
powelatx emu krepkogo zdorovxq, pro-
cvetaniq, dalxnejöih dostiwenij i
bowxej blagodati.

M.  P.  FABIAN (Uwgorod)
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